
Quaderno n. 1007 

 

Anni: 1362-1363 

Autore: cameraro Daniele di Giacomo 
 

 

Nota paleografica 

 

Il quaderno, cartaceo, misura mm. 250 x 315 e presenta una legatura in pergamena con 

risvolto di chiusura; i rinforzi e lacci in cuoio sono moderni. I piatti delle coperte sono andati 

entrambi perduti. Il manoscritto è composto da 38 carte tutte numerate recentemente a matita. Le cc. 

5r-8r, 9v-10v, 14r-15v, 18v-20v, 23v-25v, 28v-30r, 32v-34r, 36v-38v sono bianche. Nel registro 

compare un’ulteriore numerazione apposta in fondo alla pagina con lapis colorato (da 1 a 76). Alla 

c. 1r, seconda riga, è aggiunto da una mano moderna: “1362 = 1363”. 

Nel registro si annotano le uscite e le entrate di Santa Maria di Gemona tra il 1362 ed il 

1363. Le cc. 1-5 riportano le spese compiute dal cameraro Daniele figlio di Giacomo, la c. 8v un 

inventario di beni, la c. 11 e sgg. gli introiti riscossi dal cameraro, distinti per quartieri. Le 

indicazioni monetarie delle entrate ed uscite sono riportate alla fine di ciascun paragrafo sul bordo 

destro; la somma totale è riportata all’ultima riga della singola carta. 

Sono presenti i segni abbreviativi comuni: la lineetta soprascritta per la nasale; la lineetta 

ondulata per la r; i segni tironiami per et e con; le notae iuris con la p (trattino ondulato per er, 

trattino sottoscritto ondulato per ro). 

La numerazione usata dal cameraro è romana. La quantità di ‘mezzo’ o ‘mezza’ viene 

indicata dal segno “÷”; si trovano lettere in apice per n o r. Nelle carte si incontrano le seguenti 

abbreviazioni: dnr. “denari”; ss. “soldi”; lb. “libbre”; pi. “piccolo/-i”. Si utilizza la ç, anche 

maiuscola, e compare la k iniziale; la u e la v, rappresentate da un unico grafema con due allografi, 

sono distinte secondo l’uso moderno. Si trova ovunque l’abbreviazione della preposizione semplice 

di, sciolta in di e de davanti all’articolo determinativo femminile. 

 

 

c. 1r Expese per li fatti dela camera in molte cose prima | mo ccco lxij 

 Olio 

 Espendei adì xxv maço a Salamone per ja orna di olio | lb. xviij s. 

Expendi adì xv seseledor a Salamone per ja orna di olio | lb. xviij s. 
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Espendi adì iij setenber a Piviruto per ja orna di olio | lb. xviiijor et v s. 

Espendi adì xxvj setenber a Ransilo per ja orna di olio  | lb. xviiijor s. 

Espendi adì xv novenber per ÷ orna di olio et j medri di olio lb. xv dnr. 

 Mo ccco lxiij 

 Espendi adì xviij çanar per iij orni di olio | lb. lxj ÷ dnr. et v dnr. 

 S. l-olio mar. xvij ÷ et viij dnr. 

 Espendi adì xx di maio a Lucia aiutori da mandarsi | dnr. xxxiiijor 

Espendi adì viiij seseledor ala muglir Brunitino | dnr. xxxiiijor 

Espendi adì xvj otom a Menia filia Blancha di Fosale | dnr. xl 

Espendi xviij die deenber ala neça di Baia | dnr. xxxiiijor 

Espendi adì viiij febra[r] a una uarfena | dnr. xl 

 S. lb. viiijor dnr. et ij dnr. 

 

c. 1v Espndei a Valframo lo moni | adie xxv maço | lb. viij dnr. 

Espendi a Valframo adì xxvij iulio | perçò ch-el avè di Blasio Baldasio et de- | li 

aredi Artichuço | lb. iiijor dnr. 

Espendi adì x setenber a Valframo  | lb. iij dnr.et iiijor dnr. 

Espendi adì v otomo a Valframo in | forment et sigala ch-el avè dela camera | lb. 

iij dnr. et dnr. xvj 

Mo ccco lxiij adì xxiij çanar 

Espendi a Valframo chi pagar lo fit so al | Patriarcha  | dnr. xliiijor 

Espendi adì xxiiij çanari perçò ch-avè Valframo | dnr. lvj 

 Espendi adì ij seseledor a ser Antoni | chi ascodè la luminaria  | dnr. xviij 

Espendi adì xxiij seseledor al det ser Antoni | sora lo so nauli chi li dà la camera | 

xxiiij dnr. 

Espendi adì vij decenber al det Antoni | xviij dnr. 

Espendi chi dei a Valframo in presto | lb. iiijor dnr. 

 S. mar. iij ÷ dnr. et dnr. lx 

 
 i vergato canar 

 

c. 2r Espendi al die chii andar cun li crosi | intorno per trei die per dare bevere al predi | 

xv dnr. 

Espendi ala Clifulina per aqua  | adì xxv maio | iiij ÷ dnr. 

Espendi adì iiij iunio per aqua  | ala Fra[n]cesca Clifulina  | v dnr. 
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Espendi adì xvj iunio per aqua  | iij dnr. 

Espendi adì xxiij iunio per aqua | iij dnr. 

Espendi adì xxviij iunio per faturi | di candeli per luminar in la camera | iiij dnr. 

Espendi adì det per ij storgis | xviiij dnr. 

Espendi adì viiijor seseledor per aqua  | iij dnr. 

Espendi adì det per far cusir | uno paramento | dnr. iij 

Espendi adì det per doy maci di drapo  | chi fo in sacristia per asugare li mane | xx 

dnr. 

 S. lb. iij dnr. et dnr. xviij ÷ 

 
 i segue chi ripetuto 

 

c. 2v Espendei adì xv seseledor per ÷ lb. incenso | xij dnr. 

Espendi adì det ala Clifulina per aqua | iij dnr. 

Espendi adì xxvij seseledor per jo conço di terano | xxxvj dnr. 

Espendi adì det per una seradura in lusso | del piçuloi campanili | v dnr. 

Espendi ala Clifulina per aqua | iij dnr. 

Espendi adì v d-agostii per iij lb. di incenso | lxiij ÷ dnr. 

Espendi adì x d-agost per j quaderno di  | carta di banbas et una carta di vidilin  | x 

dnr. 

Espendi adì det a Nicolùs Cuçignio per  | dispegnar doy testamenti a quelo dilo 

Çotto | d-Avasinis et lo testamento Fancut chaliaro | lxvj dnr. 

Espendi adì xxviiij d-agost per aqua  | iiijor dnr. 

Espendi adì xvij setenber per iiij oncis d-incensso | a Salamone | viij dnr. 

S. lb. x dnr. et dnr. x p. vij  

 
 i vergato puçulo 

 ii sic 

 

c. 3r Espendi adì xxviij setenber chi comperay cun  | voler deli mey pracurador ij 

balestis di  | corno di Indrigo di Risiutra costar | lb. xxiij s. 

Espendi adì det per ij quardis su li balesti et per legarli | xxvij dnr. 

Espendi adì primo di otomo ala Clifulina per aqua  | iij dnr. 

Espendi adì vij otom per concare doy vaseli a Dalot | xij dnr. 

Espendi adì det per j lanterna a Filipo tesedor | xxv dnr. 
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Espendi adì xij otom per pagar a ser Iacomo di | Masero lo fit dela braida chi lasà 

Çacharia | lb. x dnr. 

Espendi per menidurii et caraduri de lo most | et dela blava dela braida di Artegna 

in piçola | adì det | xxxij dnr. 

Espendi adì det a Liviso di Altenet per fit | dela so caniva chi el ni afità | lb. iiijor 

dnr. 

Espendi a Livisio di Altenet per nauli di uno vasel  | dnr. xiiijor 

Espendi a det dì a Pieri Calçar per naul[i] di uno vasel | xxij dnr. 

Espendi adì iij novenber abasioii ser Gabriel per faturi | di doy ceris | viiijor dnr. 

 S. lb. xl dnr. xviij < dnr. xij > 

 
 i vergato miniduri 

 ii sic 

 

c. 3v Espandei adì xvj novenber ala monia  | per f[aturi] di candelis da luminar | vij dnr.  

Espendi adì det ala Clifulina per aqua  | iij dnr. 

Espendi adi xxiiijor novenber a miser lo arciavol | e del qual io avè scrita di so 

mane | di ser Iosef previt di Moçio | mar. j s. 

Espendi per ij conci di most chi avè de lo masar | di Treppo perçò chi el no poteva 

aver caradore | et eo pagay lo carador et elo me pagà cun lo most | xlvj dnr. 

Espendi adì v decenber ala Clifulina per aqua iij dnr. | Espendi adì v decenber a 

Dalot per vino ali mesis | ch-el avea dato bon tenpo inanci | vij dnr. 

Espendi adì xxiiij decenber per aqua | v dnr. 

Espendi adì det a Valframo per ramondar | lo çimiterio | vj dnr. 

1363i Espendi mo ccco lxiij adì v çanaro a Salamone | per jo fit di Cesclans | dnr. 

xv 

Espendi a Ingelperto et a Valframo per andar ad Artegna | per contender la spanga 

deli beni di Belboi | xxv dnr. 

 S. lb. xij dnr. et dnr. xiiijor < p. ij > 

 
 i 1363 aggiunto da mano moderna 

 

c. 4r.  Espendi per faturi di quatri çeris a Pasca Taphania | dnr. xxv 

Esp[en]di adì det per aqua ala Clifulina | dnr. vij 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



Esp[en]di adì xxij çanar per pagar una cartai | de lo acordament cun li 

prachuradori del Çot | dnr. xxiiijor 

Esp[e]ndi [per] pagar la nota dela afitason de lo campo | dnr. iij 

Esp[en]di adì iij di febrar ali fra menori per  | dona Palmera che lasà per anima soa 

| s. lv 

Esp[en]di adì viiij febrar a Munitusaii per aqua | dnr. iij 

Esp[en]di adì xiij febrar per sogis ala grandaiii | canpana et sigulini per conçar suso 

li corteni | dnr. xxxiiijor 

Espendi adì xxij febrar per faturi di candelis  | per luminar in la caniva ala monica 

| dnr. viij 

Espendi adì xxv febrar p[er] ÷ lb. di banbasse | dnr. v 

Esp[en]di adì det per la prachurayaiv chi ser Iacomo | portà a Padua per poder aver 

li codixy | dnr. xv 

Esp[en]di per una carta a Bon d-Avasinis | dnr. xij 

Esp[en]di a Dumini bricco per lo inpegnar | dnr. xx 

 S. lb. viiiij dnr. et dnr. iij p. ij 

 
 i con segno abbreviativo superfluo sulla prima a 

 ii tu sovrascritto 

 iii con segno abbreviativo superfluo 

 iv la seconda a è sovrascritta 

 

c. 4v Espendi per aqua adì xvj marçoi a Murutusa | dnr. vj 

Espendi per mandare per la Crisima | dnr. xxiiijor 

Espendi adì xviiijor março per lb. lvj di cera | a Nicolao di Cramis chi vene di 

Venesia | lb. xlij ÷ dnr. 

Espendi a Sabata di batemo per aqua a Murutusa  | dnr. viij 

Espendi a pre Matiuso per portare lo crucifiso | dnr. xxiij 

Espendi adie deto per incensso grosoii a Salamon | dnr. v 

Espendi adie det per faturi di quatroiii cery | et per lavare li figuri in la glesia a 

Blasi di Gabriel | et per dare di bevere | dnr. lxx 

Esp[en]di adì xv d-aprilo a Cucul carador per menar | uno caro di calçina chi ni 

donà lo vieli bechar | et li soy compagni et a Valframo et per dar bevere | dnr. 

xliiijor 

Esp[en]di adì xxiiijor di aprilo a far vignir dela aqua  | dnr. iiijor 
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Esp[en]di adì xxvj d-aprilo per far lavare li mantili | dnr. xvj 

Esp[en]di per dare bevere al previde per la proçesione | dnr. iij 

Esp[en]di per conço jo et saiter j et botis vj di teran | vermeglo ali mesis | dnr. 

xxxiiijor 

 S. lb. lvj dnr. et dnr. xij 

 
 i vergato marco 

 ii aggiunto nell’interlineo superiore con segno di richiamo 

 iii vergato quartro 

 

c. 5r Espendi a mestri Çuan sartor per cusir lo confanon  | chi era ascorcato | dnr. iij 

Esp[en]di xxviiijor die aprilo per concar la seradura | di sacristia al filio Vagan  | 

dnr. v 

Esp[en]di adì det a Murutusa per aqua | dnr. vj 

Esp[en]di adì v mayo per faturi di viij cari | di sablon a Çuan Budel | dnr. xiiij 

Esp[en]di per li muriduri de det sablon a Vançut | dnr. xxiiijor 

Esp[en]di adì xj di mayo per li procesions per | dare di bevere per tre die | dnr. xx 

Esp[en]di adì xviiij mayo per li magi in çimiterio | dnr. xliiij 

Esp[en]di adì det per ramondare et concare lo çimiterio | dnr. iiij 

Esp[en]di adì det a Murutussa per aqua | dnr. vj 

Esp[en]di dì det a Salamon per lb. j d-incenso | dnr. xxj 

Esp[en]di adì xxv maio a Nicolao sartor | per incerar et concar doy confanon | dnr. 

iiijor 

Espendi [ad] Antoni pothechari per xij candelar | et per una arpulucaii | dnr. xj 

 S. lb. viij et dnr. ij 

S. tuti li spesi mar. dnr. lxxij et lb. v etiii vj dnr. 

 
 i sic 

 ii sic 

 iii segue et ripetuto 

 

cc. 5v-8r   bianche 

 

c. 8v Hoc est inventarium bonorum camere que ego Daniel  | filius Iacobi Maserie 

camerari dicte camere dimitto | et cumsigno Leonardi condam Bruni camerario 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 In primis crucem magnam 

Item calices xij 

Item copam una de cristallo in qua Corpus Christi inportatur 

Item purpuras xv 

Item missale olim Francisci j 

Item legenda olim ser Francisci j 

Item diachonum et sub diachonum j 

Item tribulum argentumi j 

Item ampuluças argenteas ij 

Item paramenta de filioii aureo ij 

Item paramentum Dominicy Ducis j 

Item copam unam in qua portatur Corpus Christi j 

Item paramentum di samitto j 

Item mantila lxxiiijor 

Item altaria fulcita 

 
 i sic, al posto di argenteum 

 ii sic 

 

c. 9r Item planetas iij 

Item slogero deauratos ij 

Item slogerum sine auro j 

Item paramentum datum per ser Iacobum Maserie j 

Item paramentum datum per Iacobum Iusti j 

Item chusinellos iiijor 

Item tavaleas vij 

Item capam j 

Item privilegium seu instrumentum unum scritum per Franciscum Nasuti [in] mo 

ccco xxj | indictione iiij die xij intrante marcio super causa livelorum espe[cta]ntas 

Comuni 

Item exposiciones psalterij j 

Item balistras duas de quarno de duobus pedibus 

Item dedi mar. denariorum xlvij a Leonardo camerario 

Item dedi duos vasos vini terrani |  a[e]stimati congia xxij 

Item dedi in ascosi chi si dè ascoder mar. xviij ÷ 
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Recordança quod ego Daniel recepi mar. dnr. xxxj di  | Piligrino camerar quando 

intray in cameraria 

 

cc. 9v-10v   bianche 

 

c. 11r Quarterio Castel sot me Daniele […] 

 R. de li monichi di sancto Blasio per la braida | di Ambuar chi lasà Varintiso caliar 

| xx dnr. 

 R. di Tamàs Vagano per lo canpo di Ambuarco | dnr. [.] 

 R. di Sirynai per la casa ch-ela sta in Gredovula | dnr. j 

 R. de li aredi ser Çulian Iacomino per la casa et | cort et orto siputaii in Gredovula | 

dnr. xx 

 R. di Vignuta muglir chi fo Cuvusino di Got | per lo canpo in Ambuarço  | dnr. vj 

 [R. di] Ursuta per la casa ch-ela sta in Mercato | j dnr. 

 [R. di ….]lter di Valut et deli aredi Situl per uno | canpo sipudo in Avlaton 

confina cun la braida Çulian Iacomin  | dnr. ij 

 R. di Mini Pagarino per li stalis sot Castel ch-el poset | ij dnr. 

 R. di Iacu di ser Adurligo di ser Iosef per lo forno | lasat per la filia Salinbotis | lb. 

iiijor dnr. 

 R. di det Iacu sora lo det forno  | dnr. xl 

 S. lb. viij dnr. et dnr. xvj 

 
 i con segno abbreviativo superfluo sulla r 

 ii sic, dopo anche sipuda, sipudo 

 

c. 11v R. di Çuan di Got per la casa Deanina | dnr. viij 

 R. di det Çuan per l-orto chi fo Palumbin | dnr. ij 

 R. di det Çuan et Blasot fradis per lo canpo in Ambuarç | dnr. vj 

 R. di Susana fil[i]a Sclongina per la casa et orto che sta | dnr. x 

 R. di Gidusa di fornedresa di Got | dnr. iij 

 R. di Candit goselar di Got per la braida in Ambuar | dnr. vij 

 R. di Indrea Bugnulin per lo canpuço | dnr. xj p. iiijor 

 R. di Fra[n]cesco di Puto per la casa et vinea ch-el sta | lb. iiijor s. 

 R. di Çachariai per la braida chi fo Iacu Uriala | [n] 

 R. di Çaneto di Sot Tori per la braida in Avlaton | [n] 
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 R. di Scasut di Got per la terra di Maniaglo | xxiiij dnr. 

 R. di Iachu Scasut per la tera chi fo Glisutin | viij dnr. 

 R. di Mini Constanç per lo baiarç aprovo lo so  | dnr. ij 

 R. di Pivirut per la casa in Mercat che sta | vij p. 

 R. di Pivirut per la so parte di braida | vj dnr. 

 R. di Pivirut per la caniva là chi si vende li porchi | ij dnr. 

 R. di Pilirin del Put per so parte  | lb. iiijor s. 

 S. lb. xj dnr. et dnr. xv et p. j  

 
 i con segno di nasale superfluo 

 

c. 12r R. di Çota filia Blasut per la casa che sta | xij dnr. 

 R. dela muglir chi fo Mis capelar per uno | canpo in Ambuar comperat di Driùs 

filio Tiran | s. v 

 R. di Chucul filio Chulùs di Baiarç per la  | so parte de lo baiarç | lb. iiijor dnr. 

 < R. dela Muglir chi fo Con per la vigna in Rives | dnr. v > 

 R. di Sasso bariglar per la braida in Manialia | xviiijor [dnr.] 

R. di Piçulo per Palumbin per plusor teretori | dnr. vj mens p. [...] 

 R. di Lenart Muntissan per la vigna ch-el poset | dnr. j 

 R. di Nicolut filio Martino Çanot per li casi et vigna ch-el sta | lb. vj ÷ s. 

 R. di Lenart filio Çuan goselar per la braida in Marçà[s] | lb. iiijor dnr. 

 R. di Beta filia S[..]ineres per la casa che sta in Gredovula | dnr. v 

 R. de lo filio Blasut di Braida per la so parte dela braida | chi fo Nicolao Çanino | 

dnr. liij p. [.] 

 R. [di] Iacu di Çily di Got per doy sei fit | s. vj et p. ij 

 R. deli aredi Iacu mestri Piligrino per fit  | dela braida per ani[v]ersari | mar. j dnr. 

 R. di Iacu di Savio per li muris di Foran  | ij dnr. 

 R. di det Iacu di Savi per li casis chi fo del Tos | dnr. xl 

 R. di Mainardo Savio per la vigna in Sillans | dnr. ij 

 S. lb. dnr. xxviiijor et vj dnr. p. iij 

 

c. 12v R. di Niculò filio Gibilino per la braida | chi fo di Lomer | dnr. xxj p. j 

 R. di Francesco Bunino per li casi et orto che posede | dnr. ij 

 R. di Çuan Constanç per li doy soy fiti | dnr. iij p. viij 

 R. di Pieri cantador per li casi ch-el sta  | dnr. iij 
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 R. di pre Iusto per la casa ch-el sta | s. xl 

 R. di Michìss per la casa chi fo Vagan cun l-ort  | dnr. xxij ÷ 

 R. di Mini Consta[n]ç per li casi et braida ch-el poset | lb. iiij dnr. 

 R. di Stefen Rosan per Denel Çili di Got | dnr. xxj 

 R. di Lenart filio chi fo Çuan goselar | per la terra di Puçucho | dnr. iiijor 

 R. dela monia di sancta Maria per fit so  | dnr. xl 

 R. di Casio molinar per li casi et orto ch-el sta | dnr. lx 

 R. dela muglir di Mus di Got per soi fiti | dnr. xv 

 R. dela filia Chalvuca per lo meço maso | di Arivis | lb. iiij dnr. 

 R. di Çulian Slecher per li casi et orto ch-el sta | dnr. xx 

 S. lb. xx dnr. et dnr. vj ÷ 

 

c. 13r  R. di Indriùs Thirao per la braida di Ambuarç | dnr. iiijor p. iiijor 

 R. dela figla Fulcit per la casa che sta | dnr. xv 

R. dela muglir Lenart Signaus per fit in doy logi | dnr. xxviij 

 R. di mestri Pauli per fit in tre logi | dnr. xiiij mens p. iiijor 

 R. di Adurligo nevoti Siron per fit dela vigna | dnr. lxxxiij 

 R. di Lenart capelar per la casa di Altanet | dnr. xij 

 R. di Lorenço Miniòs per la casa ch-el sta | lb. iiijor s. 

 R. di Blasut dela Baldasia per la caniva di Mercat  | dnr. xl 

 R. di Lupa per la casa in Altanet | dnr. ij 

 R. di Iacu Cili per la muglir Mançon | s. v 

 R. di Çulianii filio chi fo Culùs di  | Baiarc per la so parte de lo baiarço | lb. iiijor 

dnr. 

 R. di Dumini Artichuco per braidaiii in Marçàsiv | dnr. xl 

 R. di det Dumini per l-altra braida | dnr. j 

 R. di det Dumini per la bra[i]da di Strada | ss. iij 

 S. lb. dnr. xviij<or> et xiij dnr. et p. vj 

 
 i con ot sovrascritto 

 ii vergato Culian 

 iii vergato barada 

 iv vergato Marcàs 

 

c. 13v R. di Adurligo caliar per la casa aprovo la porta | dnr. xl 
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 R. di Toful per la so braida di Marçàs  | dnr. xx 

 R. di Adurligo di braida per la soa parte | dnr. liij et p. v 

 R. de li aredi < Mei > Çulian Meinart di  | Montenars peri li soy beni | lb. iiijor s. 

 R. di Piçul barbir per li aredi de | lo fradi Confari per la vigna in Rivesso | dnr. v 

 R. di Stefen Noçon di Got per fit | in doy logi | dnr. x et p. xxij 

 R. di Valent Mançon di Got per fit so | dnr. vij 

 R. di Amadeo per la braida in Palut | dnr. xlvij 

 R. di det Amadeo per la casa in Stalis | s. iij 

 R. [di] Gnessa filia Nicolao Çanino per la | so parte dela braida in Marçàsii | mar. j 

dnr. 

 R. di Tachonino per lo orto sot Glemona | dnr. xvj 

 S. lb. xxj dnr. et dnr. xj 

 S. tuti li sumi lb. co xx et dnr. vij 

 
 i vergato pro 

 ii vergato Marcàs 

 

cc. 14r-15v   bianche 

 

c. 16r Quarterio Roie aricet 

 R. [di] Pieri Plovean per fit dela braida | sipuda in via di Roveç e lasà Facin | lx 

dnr. 

 R. [di] Çirmia piliçaro per la braida in | Corvo et confina cun la tera Çut Chuvusiti 

| dnr. vj 

 R. [de] la muglir Alesi per la casa ch-ela sta | dnr. ij et p. ij 

 R. di Nicolao Serafino per lo solaro donga | la so porta ch-el sta | dnr. xviij 

 R. di Nicolao Serafino per la braida in Avlaton | xij dnr. 

 R. di Como barber per li casis ch-el sta | s. lx 

 R. di Adurligo Pupìs caliar per la vigna in | Roga confina donga Turbano conci ij 

di most | dnr. xxxviij 

 R. di Lorenço Miniòs per la braida in Avlaton | dnr. ij 

 R. di Nicolut filio chi fo Martin Çanot per la | braida chi lasa Çulian Iacomino | lb. 

viij dnr. 

 R. di Iacomo de lo Maserio per la vine[a] chi fo ser Domenìs | x dnr. 

 R. di ser Iacomo di Maserio  per la vinea chi fo Pieri Vignut | p. vij 
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 S. lb. dnr. xviij et p. j 

 

c. 16v R. di Nichulò Conda per li casis ch-el sta | dnr. vj 

 R. di det Michul per lis muris aprovo luy | p. iij 

 R. di det Michul p[er] la braida in Avlaton | j dnr. 

 R. di Nastàs per li stalis in Gredovula | vj dnr. 

 R. di det Nastàs per la braida in Plovia | xj dnr. 

 R. di Vignudìs per so parte deli casis che sta | sora la cela confina cun Guset et 

cun Salvestri | dnr. xxiiijor 

 R. dela muglir Confari per la so parte di braida in Rives | v dnr. 

 R. dela muglir Tamàs Machagnan caliar per la so parte | dnr. xxj p. j 

 R. di Nicolùs Cucignino per li casis chi fo Maiurìs | in Roia < p > | dnr. xij 

 R. di Piraf et Denton et Muçirino per li bechirys  | dnr. xx 

 R. di Feo Venturino per la < prat in Aelay > vigna in streta Mosolanoi | dnr. vj 

 R. di Çuan Sivina per li casis et vinea che sta | dnr. xx 

 R. di Piront per la terra ch-el poset | dnr. iiijor 

 R. di Iacu Miòs per la vigna in Arives | dnr. xv 

 R. di Orseta di Matiùs so figl | dnr. iiijor 

 R. di Lenart dela Riçesa per li casi in Roga | dnr. j 

 S. lb. dnr. vij et xvj dnr. et p. iiijor 

 
 i vigna in streta Mosolano vergato sopra prat in Aelay tagliato 

 

c. 17r  R. di Tamàs di Migluriti  | dnr. j 

 R. de li aredi Balcuto per la meatade di soy fiti | dnr. xxxiiijor 

 R. di Denel filio chi fo Mini Lorenc per | fit dela casa ch-eli stano | dnr. lvij 

 R. di det Denel per fit del orto et | casi in Stalis ch-el[i] possedin | dnr. xx 

 R. di det Denel per orto aprovo lo det orto | dnr. xiij 

 R. de li aredi Meinart di Montenars | dnr. j 

 R. di Michele di Roia per la bra[i]da  |  confina cun la terra Bulcit | dnr. xliij 

 R. di Michel det per li casi chi fo Mucyn | dnr. ij 

 R. de li filg chi fo Sandri di Rigogna | dnr. iiijor 

 R. di Lorenço toscan per la < j > casa chi fo Fanchut | dnr. j 

 R. di Chandisso peri | p. ij 

 R. di Pieri bariglar per la so casa | dnr. xviiij ÷ 
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 R. de li aredi Balçut per la meitat | dnr. xxxiiijor 

 R. dela brut Fedel per lo canpo in Nonarguloii | dnr. xl 

 S. lb. dnr. xiij dnr. et viiijor dnr. p. viiijor 

 
 i non si specifica l’oggetto 

 ii sic 

 

c. 17v R. di Nicolao bariglar per la vigna et casi | in Sarcons | lb. iiijor s. 

 R. dela muglir Smich di Roia per la casa di bariglar | lb. iiijor s. 

 R. dela muglir chi fo Tamàsi fariii per la braida | lb. iiijor dnr. 

 R. di Guset per la casa ch-el sta | dnr. xl 

 R. di Giçau per la braida in Maseret | dnr. co 

 R. di Bertolot Aylon per la braida in Calpargis | dnr. xl 

 R. di Gusset per liiii beni Blasut Moràs | dnr. xvj 

 R. di Bevilaqua per la so parte dela vigna | dnr. xxj p. j 

 R. [di] ser Iacomo dela Porta per li cassi ch-el sta | dnr. iiijor 

 R. di det ser Iacomo per una altra parte | dnr. j 

 R. dela muglir Meinar[t] di Buia | dnr. xxxv 

 R. dela muglir < di > chi fo del Tuço  | dnr. xxxij 

 R. di Francesco Scoda per li casi che sta | s. viij 

 R. di Antoni cavalaria per la casa et orto et cort | ch-el posede | dnr. xl 

 S. lb. dnr. xxvij et dnr. xiij et p. j 

 
 i con segno abbreviativo superfluo per r 

 ii con segno abbreviativo superfluo per r 

 iii i vergato su a 

 

c. 18r R. di Iacu di Baratino per li casi ch-el sta | dnr. viij 

 R. di Drona mulinar per la casa chi fo | Indriuca murador | s. iij 

 R. di Amadùs pilicar per li soy beni  | mar. j dnr. 

 S. lb. viij ÷ dnr. 

 S. tuti li sumi lb. lxxv dnr. et dnr. viij 

 

cc. 18v-20v   bianche 
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c. 21r Quarterio Medy ariceto primo 

 R. di Sunta mari Guera per star j et meça micina  | di forment che apagà di fito per 

uno canpo | dnr. xxxiiijor 

 R. di Nicolao Pachasino per lo canpo che pagà di fit star j | et meca micina 

forment | dnr. xxxj 

 R. di Nicoluto dela Porta per l-aninersari et | testament de Martin so pari adì x < 

agos > setember | lb. viij s. 

 R. de li aredi et parchuradori de lo Çoto di  | Avasinis perçò chi lasà aluminaria in 

testament | xx dnr. 

 R. di Triboso caliaroi per la casa che sta in lo Ponte di Sot | xl dnr. 

 R. dela muglir chi fo Nicolao Rigognaso per la casa.che sta | dnr. x 

 R. dela Violata per la casa che sta | dnr. iiijor 

 R. di Leyta filia chi fo Çuan tarvissan per li casi che sta | s. ij 

 R. di Stefen Çelanino per li muris donga Çuan mulinar | dnr. iiijor 

 R. de li aredi mestri Nicolò inpentidor per li casi in Vila | dnr. xl 

 R. di Katerina filia de Fugacina per li casi che sta |  dnr. ij 

 R. de li aredi Nicolò inpentidor per la tera in Umagla | dnr. iiijor 

 S. lb. dnr. xvj et viij dnr. mens p. ij 

 
 i vergato galiaro 

 

c. 21v R. di Miniusa muglir chi fo Çan per la vigna | di Masaret confina aprovo la terra 

Faça | dnr. xiiijor 

 R. di Ues per la so part dela casa ch-el sta in Villa | s. j 

 R. di Ues per uno canpuço | p. xviij 

 R. dela muglir Tamàs fari per la so part dela casa che sta | dnr. ij ÷ 

 R. di Susana di Villa per li casi che steva | s. ij 

 R. dela brut Pivot per j prat in Canet | dnr. j p. iij 

 R. di Çibyno per li casi ch-el sta | dnr. iiijor 

 R. di Faça di Amar per li casi in Villa | dnr. iij 

 R. di Ramacor bechar per la braida in li coli despedai | dnr. lx 

 R. di det Ramacor per la so parte di stalis et casis in Fosal | dnr. xiij 

 R. di Iacomo di Vençono per l-orto in Puartis | dnr. xx 

 R. de lo det Iacomo per li casi ch-el sta | s. l 
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 R. di Filip tesedor per li casi in Villa confina cun | Iacu cargnel et cun la terra deli 

aredi Sibiliti | dnr. xij 

 R. di det Filipo per la terra in Rives | dnr. iiijor 

 R. dela muglir chi fo Pilirin Mian | s. j 

 S. lb. viiijor dnr. et j dnr. p. iiijor 

 
 i sic 

 

c. 22r R. dela muglir Marc fari per la casa che sta | dnr. viij 

 R. di deta per j < plar > prat | dnr. ij 

 R. di Iust per lo prat confina cun Susana et cun Pichisino | dnr. xxiiijor 

 R. di Nicolut dela Porta per li casi chi fo Freça | dnr. iiijor 

 R. di det Nicolut per la braida chi fo Argrotigli | dnr. x 

 R. di Blasino gargador per li casi ch-el sta | dnr. viij 

 R. di Pieri di Lavora < dnr. > per li casi ch-el sta | dnr. ij 

 R. di Pieri det per la so braida | dnr. xxx 

 R. di Iacu Miòs per la so parte di casa | dnr. xviij 

 R. dela muglir Tamàs caliar perii | dnr. j ÷ 

 R. di l-aredi Pilirin Çanot per la casa che sta | dnr. ij 

 R. di Fidino Piganiiii per li stalis di fora del Ponte | dnr. viij 

 R. di Marcho Bunichul per li casi ch-el sta | lb. iiijor s. 

 R. di Cili filio Pisan di Artegna per lo molino | dnr. viij 

 R. di Çuan Chialana | dnr. xvj 

 R. di det Çuan per la vigna chi fo Sclavuc | dnr. iiijor 

 R. de li aredi Iacom Bratiç per lo prat in Palut | dnr. viiij 

 S. lb. xj dnr. et ij dnr. mens p. j 

 
 i sic 

 ii segue spazio bianco 

 iii vergato Pigaui con a scritta sopra la p 

 

c. 22v R. di Nicul Massangut per li casi ch-el | posset chi for Michel Pilusino | dnr. ij 

 R. di Niculò di Codegla per li casi ch-el stan | chi for Adurligo Bertaldo lasà 

Vignut caliar | lb. iiijor dnr. 

 R. de li aredii Dumini Çuanan per la casa et ort | dnr. iiijor 
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 R. dela muglir Ianut per li casi che sta | dnr. vj 

 R. di Gaio di Villa | s. iiijor 

 R. di Lenardo filio Fredùs per la vigna chi fo  | dela Pilinuta | dnr. xxxvij 

 R. di det Lenart per l-altra braida aì aprovo | dnr. j 

 R. di Pieri di mestri Grillo per la cassa ch-el sta | dnr. xl 

 R. di det Pieri per orto chi fo Nicolao capelar | p. viiijor 

 R. di Michil fari per trei soy fiti | dnr. xxvj 

 R. dela muglir chi fo Cuan Ganbirut | dnr. xxij 

 R. di Vieli di Stalis beçaro per Vastafer  | dnr. xj p. ij 

 R. di Fanta di Villa per la vigna in Roia | dnr. ij 

 S. lb. xj dnr. et xv dnr. et p. iij 

 
 i vergato aiedi 

 

c. 23r R. di Stefen Badagra per so fit | dnr. j 

 R. di Fidino per lo testament di Pignao  | lb. viij s. 

 R. di Vignut Mirisson per la casa chi fo Meçaboçai | dnr. xl 

 R. di det Vignut per lo orto in Stalis | dnr. cij 

 R. di Flumian Biliòs et de lo fradi | dnr. xl 

 R. di Stefen Finet per li casi in Villa | dnr. xvj 

 R. de li aredi Bertul de lo Blanc per la so casa | dnr. j 

 R. di Michel potechari per la terra Cilusino | s. iij 

 R. de li monici di sancta Clara | dnr. xvj 

 R. di Stefen Piligrina per la tera in Vignal | dnr. xl 

 R. di Vignut Çilly per li stalis sot la cela | s. xl 

 R. di Denel di Alès per lo canpo denant Porta Nova | dnr. vj 

 R. di Vigelmo Vinturino per la vigna | dnr. xxij 

 R. di Lenart Vintusino per la ca[n]iva chi fo Merli | dnr. xxiiij[or] 

 R. [di] det Lenart Vintusin per la terra chi fo Rivelg | dnr. iiijor 

 R. di Iust di Ros selar per li casi ch-el sta | per la so parte | dnr. lxviiijor 

 S. lb. xxij dnr. et xv dnr. 

 S. tuti sumi lb. lxxj dnr. et j dnr.  

 
 i vergato Meçabeça 
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cc. 23v-25v   bianche 

 

c. 26r Quarterio Stallis aricet 

 R. deli aredi Iacu Griveri di Stalis per la | braida in Umagla che lasà Facin per 

anima soa | dnr. xxxv 

 R. di Ursuta per la casa in Portis che posede et sta | s. j 

 R. di Ursutai deta [per] la vigna in Sillans che posede  | s. ij 

 R. de lo filio Adurligo di Vendoy per la soa parte di | casa in Puartis confina cun 

la casa chi fo Siron caliar | dnr. j ÷ 

 R. de li redi Vignut di Vendoi per la deta parte di casa | dnr. j ÷ 

 R. di Dumini Çiliut per li casi in Stalis ch-el posede | dnr. vj 

 R. di det Çiliut di Stalis per orto confina cun la tera  | dela gneça Poleç | p. xxiij 

 R. di Dumini Çiliut per li casi donga Sabadino in Stalis | j dnr. 

 R. di Thamasut di Pidrùs caliar per la staçon in Mercato | dnr. x 

 R. di Toni Russan per la vigna in streta Mosolan | dnr. viij 

 R. di Francesc di Suegen per la vigna aprovo lo fosal novo | dnr. xxviiijor 

 R. di Balistuça per la casa in Puartis aprovo lo çimiterio  | dnr. vij et iiij p. 

 R. di Bal[i]stuça per la terra chi fo Buduscli | dnr. v 

 R. di Balistuça p[er] la braida di Ternebusino | dnr. iiijor 

 R. di Balistuca per la so parte di casa | p. xv 

 S. lb. v dnr. et viij dnr. et p. viij 

 
 i vergato Uusuta 

 

c. 26v R. di Nicul Quaglano di Stalis per li casi chi  | fo Nicolao Sclavo in Çuchulo | lb. 

s. iiijor 

 R. di det Niculò per la casa chi fo Prilìsi | p. vij 

 R. di Furtino çiner Busuta per çalciulaii | dnr. xvj 

 R. di filia Blancon di Stalis per la tera in Uviagla | s. xl 

 R. di Nicul filio mestri Stefen per lo ditoiii aprovo lo fosal | dnr. vij 

 R. di Iusto figl Lorenç di Stalis per la tera | et casis ch-el sta chi fo Katarina sor di 

Scopul | lb. iiijor dnr. 

 R. di Iacuç et Culut caliar per li casi chi fo Martino Batagìs | dnr. xxij 

 R. di Sachugnino per la casa et chaniva ch-el sta | dnr. xiij 

 R. di Madalenaiv Covatessa per li casi che sta | dnr. j 
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 R. di Domeni sclavo per casis et tera ch-el poset | dnr. iiijor 

 R. di Iacu Molcean per fit in trei lugi | dnr. viij ÷ 

 R. de li redi Iacomo di Cramis per lo  | testamento de Iacomo di Cramis per lo 

aniversario | lb. dnr. xxij 

 R. di det aredi Iacomo di Cramis per li casi chi  | fo Iacomo Mula aprovo di lor | 

dnr. xlij 

 R. di det aredi Iacomo di Cramis per li casi chi fo Veciglo | marca j dnr. 

 S. lb. xliiijor dnr. et xvij dnr. mens p. ij 

 
 i sic 

 ii lettura incerta 

 iii o dreto, lettura incerta 

 iv con segno abbreviativo superfluo 

 

c. 27r R. di Nicolò Tisot per doy parte di un fit | dnr. ij p. ij 

 R. de li aredi Adurligo di Uviagla per sei fiti | dnr. xij 

 R. de li aredi Iacu Medan | x dnr. 

 R. de li det aredi Iacu Medan  | dnr. iij 

 R. di Pilirino Amiot per la terra di Uviagla | dnr. xiiijor 

R. di det Pilirin per li casi ch-el sta in Portis | dnr. v 

 R. di det Pilirin per la vigna di Sot Castel | dnr. ij 

 R. di Mursel di Tarcento per li casi ch-el sta et ort | dnr. xxij 

 R. di Lenar del Frasen per li casi ch-el sta | dnr. xxxij 

 R. di Cuan mulinar per li muris et orto in Stalis | dnr. xvj 

 R. de li aredi Nicolùs Meinart di Montenars per uno | orto in Stalis aprovo l-orto 

Iacu del Savi | dnr. vj 

 R. di Pieri sim vivai Katerina per braida in Stalis | s. ij 

 R. de lo sclavuço di Puartis per la casa ch-el sta | dnr. ij 

 R. dela muglir di Iacu mestri Pil[i]grino | dnr. iiijor 

 R. dela deta muglir chi fo Iacu mestri Piligrino | per la braida in Stalis | dnr. xx 

 S. lb. vij dnr. et xij dnr. mens p. ij 

 
 i sic, forse nel senso di ‘mentre è ancora viva’ 

 

c. 27v R. di Iacuço Furtino per la cassa ch-el sta | dnr. lxij 
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 R. di Lovo lo Mangùs per li casi in Stalis | dnr. vij 

 R. di Indrius Buduscli per la tera di Uviagla | dnr. v 

 R. di Lenart Cuntùs per la casa che sta | dnr. vij p. iij 

 R. de < Cu > li aredi Çuan Varagnino | dnr. xxiiijor 

 R. di Ramacor bechar  | p. iiij 

 R. di Lupa per la casa aprovo Bolpisita | dnr. xlvij 

 R. di Lenardo di Tarcent per la casa di  | Portis chi steva Blasut di ser Gabriel | lb. 

iiijor dnr. 

 R. dela muglir Miculao Maynarti | dnr. viij 

 R. di Stefen di Montenars per la terra in | Stalis chi fo Rapages | dnr. ij 

 R. di Rausil piliçar per la casa sora la fontana | s. j 

 R. di det Rausil per la casa in Mercat | per Fidrigo di Moço | dnr. lx 

 R. di det Rausil per la deta casa | p. vij  

 S. lb. xv dnr. et iiijor dnr. mens ij p. 

 
 i vergato Mayvat 

 

c. 28r R. di Pieri Mingardùs per li casi di sora | Fosal aprovo Pieri Rosan et Fulchir | dnr. 

j 

 R. di Iacu Iariço per Pilinuto [di] Forgaria | dnr. xl 

 R. di Vancut çiner Fanta | dnr. xx 

 S. lxj dnr. 

 S. li sumi lb. dnr. lxxvj ÷ 

 

cc. 28v-30r   bianche 

 

c. 30v E’ la rason deli misuris di  | Lenardino aricet et Nicolao 

 Recevei adì xxv setenber di Lenardina | per li misuris del cumone | marca j dnr. 

 R. di Miculao Lenardina adì xxv novenber | marca j dnr. 

 Mo ccco lxiij 

 R. adì viij ianuario di Nicolao  | marca j dnr. 

 R. adì xxviiij çanar di Nicolao | marca j dnr. 

 R. adì xj febrar di Nicolao et Lenardi[n]a | lb. v ÷ dnr. 

 R. adì xxvij di febrar di Nicolao | lb. iiij ÷ dnr. 

 R. di Nicolao  | dnr. xl 
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 R. di Lenardina adì xx março | lb. xiiijor 

 R. di Lenardina | dnr. xx 

 R. di Lenardina | dnr. l 

 R. di Lenardina chi dè Nicolao Gardùs | lb. vj dnr. 

 R. di Nicolao Lenardino | lb. xij ÷ 

 S. marche x dnr. 

 

c. 31r In Artegna 

 R. [di] Bugatino di Artegna per lo maso  | in Aplia chi lasà Facino | lb. viiijor dnr. 

et iij dnr. 

 R. di Bertolomeo çiner Bibiti di Artegna | per la braidai piçola in Artegna | lb. iiijor 

dnr. 

 R. di det Bertolomeo di Artegna per lo prat in Baraçet | et per la pressa di Palut in 

Indrijs in Artegna | xxxij dnr. 

 R. di Biçecho di Artegna di Aplia.per uno vencaret | dnr. xxviij 

R. di Mirluço filio chi fo Tascut di Artegna per la so parte | di fit dela casa et 

bagarco ch-el posset | dnr. xx 

 In Artegna 

[R. de] li aredi Lenart Sacudel di Artegna chi | fo Fresorga et perii | lb. s. vj et s. v 

 In Cargna in Legnidis 

 [R.] de li aredi di Deudato di Legnidis in Cargna | lasat per dona Palmera per li 

casis et cort | et masso ch-el possedio | lb. v ÷ s. 

 S. lb. xxxj et dnr. iiijor et p. vj 

 
 i segue in superfluo 

 ii manca l’oggetto 

 

c. 31v R. di Iacomo filio chi fo Lenardo di Ursa di  | Cargna per fit dela casa et teretori 

ch-el poset | dnr. l 

 In Artegna 

 R. di Çuchulut di Artegna per lo prat | in canpo in Isula confina cun Ruber et 

Indrigo | dnr. xx 

 In sancto Vitto 

 R. di Vignut di sancto Vit per lo maso che | posset lasat peri Taldo in Moraria | s. 

xxv 
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 In Montenars 

 R. di Pasculo di Montenars per la tera | ch-el possede | dnr. xl 

 R. di Vidùs di sanctoii per lo so maso | s. xv 

 S. lb. viiijor dnr. < et mens > viij dnr < et s. xv > 

 
 i segue per ripetuto 

 ii manca indicazione della località 

 

c. 32r In Magnan 

 R. di Blasot di Magnan per lo maso chi | fo Çuan Maranscha | dnr. xl 

 S. li sumi forester lb. co mens iiij dnr. 

 

cc. 32v-34r   bianche 

 

c. 34v Reçevey di ser Nicolao di Pranper et di tuta la brigada di  | Cavalaria chi donarin 

ala camera adì xx agosto  | lb. vj s. 

R. de li prachuradori di Çoto di Avasinis di Bon et | de lo compagno per lo 

acordamento ch-io fesi io et li mei | prachuradori ch-eli derin la braida chi fo 

Martinuç  | bechar la quale posede lo Vieli di Stalis chi paga  | dnr. l di fito ogna 

ano et derin per complimento | marche iiijor dnr. chi si debia comperar di bon fito | 

per li deti denari et di questo s-è tignuto li | camerari supra l-anima soe  

 

c. 35r Deli fitti pasadi ariceto primo 

 Receve[y] di Blasut Boldasio per fit pasat per la stacon in Mercat | dnr. xl 

 R. del aredi Artichuco per j fit pasat | dnr. xl 

 R. di Francesco Scoda per trey fit pasati | s. xxiiijor 

 R. di Vançut çiner Fanta per doy fiti pasati | dnr. xl 

 R. di Gardian di Vendoy per un fit pasat | conci iij most 

 R. di Tamat di Treppo per fit pasat | conço j most 

 R. di Cumina di sancto Salvador | v dnr. 

 R. dela Siryna per j fit pasat | j dnr. 

 R. di Arman di Vendoy per fit pasat | xx dnr. 

 R. di Jacu di ser Iosef per uno fit pasat | xl dnr. 

 R. di Thamasut di Pidrùs caliar per fit pasat  | x dnr. 

 R. di Lorenço Miniòs per doy fit pasati | iiij dnr. 
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 R. di Balistuça per j fit pasat | dnr. vij et iij p. 

 R. di Mainardo Savio per j fit | dnr. vj 

 S. lb. xj dnr. et iiijor dnr. < mens iij p. > 

 

c. 35v R. di Micul di Candit tumicina di Peran | lb. iij dnr. 

 R. di Vitor per doy fiti pasadi per li casi di Purtuca | dnr. xliiijor 

 R. di Iacu del Savi per fiti pasadi  | dnr. lxij 

 R. di Lenardo gosela[r] per la terra di Puçu[c]h | dnr. iiijor 

 R. di Bulçito per fit passat | dnr. xxxj 

 R. di Iacu di Lenardo di Urssa per fit | pasat per doy ani | dnr. co 

 R. di Vignut Marisson per doy fiti pasati | dnr. iiijor 

 R. dela muglir chi fo Michùs per fit pasat  | marca j dnr. 

 R. di Blasi di ser Arman per fit pasat | l dnr. 

 R. di Drona mulinar per fit pasat | s. vj 

 R. di Amadùs pilicar per fit passat | marca j dnr. 

 R. di Pieri Mingardùs per fit pasat | dnr. lx 

 R. di Pieri Mingardùs per fit | dnr. ij 

 S. lb. xxxvij dnr. et dnr. vj et p. ij 

 

c. 36r R. di Feo Vinturin per fit pasat | per la casa chi lasà Manbello | lb. iiij dnr. 

 R. di Iacuço di Altaneto per uno fit | s. xl 

 R. di Marmòs di Artegna | s. xl 

 S. lb. vij dnr. et viij dnr. 

 S. li sumi lb. lv dnr. et dnr. xviij 

 S. tuto l-ariceto lb. vjc dnr. et co et xxiij dnr.  

 

cc. 36v-38v   bianche 
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